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4 Com suas pennas te cubrirá, e de

baixo de suas asas estarás confiado :

sua verdade he rodela e escudo.

õ Não temeras do espanto nocturno :

nem da seta que voa de dia.

6 Da peste, que anda ás escuras: da

mortandade, que assola ao meio dia.

7 A tua ilharga cahirão mil, e á tua

dextra dez mil: porém a ti não che

gará.

8 Tam sómente com teus olhos at-

tentarãs : e verás a recompensa dos

itnpios.

9 Porque tu, Jehovah, es meu re

fugio : ao Altissimo puzeste por teu

retiro.

10 Mal nenhum te succederá: nem

alguma plaga chegara a tua tenda.

1 1 Porque a seus Anjos te encomen

dará : para que te guardem em todos

teus caminhos.

12 Nas mãos te levarão: para que

com teu pé em pedra alguma não tro

péçes.

13 Pisarás sobre o feroz leão e aspi

de : atropelarás ao filho do leão, e ao

dragão.

14 Porquanto tam affectuosamente

me amou, (diz o Senhor,) tambem eu

o livrarei : em retiro alto o porei, por

que conhece meu nome.

15 Elle me invocará, e eu o escuta

rei ; estarei com elle na angustia : del

ia o retirarei, e o glorificarei.

16 De longura de dias o fartarei : e

lhe farei ver minha salvação.

PSALMO xcn.

1 Psalmo, e Cantico, para o Sab-

bado.

OM he louvar a Jehovah : e psal-

B modiar a teu nome, ó Altissimo.

3 Para denunciar de madrugada tua

benignidade : e a as noites tua fideli

dade.

4 Sobre o decacordio, e sobre o alaú

de : com premeditado cantico sobre

a harpa.

4 Porque me alegraste, Jehovah,

com teus feitos : sobre as obras de tu

as maos jubilarei.

6 Quam grandiosas, Jehovah, são

tuas obras ! mui profundos são teus

pensamentos.

7 O homem brutal não sabe delles :

nem o louco entende isto.

8 Quando crecem os impios como a

erva, e florecem todos os obradores de

maldade : para serem destruidos per

petuamente.

9 Mas tu es o Altissimo, e para sem

pre Jehovah.

10 Porque eisque teus inimigos. Je

hovah, porque, digo, eisque teus ini

migos perecerão : serão dissipados to

dos os obradores de maldade.

11 Porem tu exalçaste meu como.

como o do unicornio : eu fui ungido

com oleo fresco.

12 E meus olhos attentarão para os

que me andão espiando : ácerca dos

malfeitores, que se Ievantão contra

mim, meus ouvidos o ouvirão.

13 O justo florecerá como a palma .

crecerá como o cedro no Libano.

14 Aos que estão prantados na casa

de Jehovah, se lhes dará que tAo

crescendo nos patios de nosso Deos.

15 Até na velhice ja cã ainda darão

fruto : serão viçosos e verdes.

16 Para denunciar que Jehovah he

recto : elle he minha rocha ; e não ba

iniquidade nelle.

PSALMO XCIII.

JEHOVAH reina, está vestido de ma-

gestade : Jehovah está vestido de

fortaleza : se tem cingido ; o mumlo

tambem esta affirmado, e ja não va-

cillará.

2 Ja desd'então teu throno está fir

me : tu es desda eternidade.

3 Os rios alção, Jehovah, os rios alçSo

seu arroido : os rios alção suas ondas.

4 Jehovah porem no alto mais forte

he que o arroido das grandes aguas, e

que as fortes ondas do mar.

5 Mui fieis são teus testemunhos; a

santidade formosêa tua casa, Jeho

vah, para muitos dias.

PSALMO XCIV.

OH Deos das vinganças, Jehovah,

Deosdasvinganças, mostra-te res

plandecente.

2 Exalça-te, o Juiz da terra : dá pa

go aos soberbos.
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3 Até quando os impios, Jehovah :

até quando os impios saltarão de pra

zer 1

4 Desbocão-se, falião cousas duras :

glorião-se todos os obradores de mal

dade.

5 A teu povo, Jehovah, quebranta» :

e a tua herança affligem.

6 A a viuva e ao estrangeiro matão :

e aos orfãos tirão a vida.

7 E dizem, não o vê Jehovah : e

para isso não attenta o Deus de Jacob.

8 Attentai ó brutaes dentre o povo :

e ó loucos, quando sereis entendidos?

9 Porventura o que pranta os ouvi

dos, não ouviria ? ou o que forma os

olhos, não veria?

10 Ou o que redargue as gentes, não

castigaria? o que ensina sciencia ao

homem 1

1 1 Jehovah conhece os pensamen

tos dos homens, que são vaidade.

12 Bemaventurado he o varão que

redargues, Jehovah, e em tua lei o

ensinas:

13 Para lhe dares descanso dos dias

maos ; até que para o impio se cave

a cova.

14 Porque Jehovah não deixará a

seu povo: nem desamparará a sua

herança.

15 Porque o juizo se tomará á justi

ça : e todos os rectos de coração o se

guirão.

16 Quem estará por mim contra os

malfeitores ? quem se porá por mim

contra os obradores de iniquidade?

17 Se Jehovah me não fora em aju

da, minha alma ja quasi morára no

silencio.

18 Dizendo eu, meu pé vacilla : tua

benignidade, Jehovah, me susten

tava.

19 Multiplicando-se meus pensa

mentos dentro dé mim, tuas consola

ções recreárão minha alma.

20 Porventura acompanhar-se-hia de

ti o throno pernicioso, que inventa

canseira sobre o estatuto 1

21 A tropas se ajuntão contra a alma

do justo : e condenão o sangue inno-

cente.

22 Jehovah porem foi meu alto re

tiro : e meu Deos a rocha de meu re

fugio.

23 E fará tornar sobre elles sua ini

quidade, e em sua malicia os destru

irá: destruilos ha Jehovah nosso

Deos.

PSALMO XCV.

VINDE, alegres cantemos a Jeho

vah : jubilemos á rocha de nos

sa salvação.

2 Saiamos-lhe ao encontro com lou

vores : com Psalmos jubilemos a elle.

3 Porque grande Deos he Jehovah :

e mais grande Rei que todos os deo-

ses.

4 Em cuja mão estão as profundida

des da terra : e suas são as alturas dos

montes.

5 Cujo tambem he o mar ; pois elle

o fez : e suas mãos formárão a secca.

6 Vinde, adoremos e prostremos nos :

ajuelhemos-nos ante Jehovah, que

nos fez.

7 Porque elle he nosso Deos, e nós

o povo de seu pasto, e as ovelhas de

sua mão : se hoje ouvirdes sua voz,

8 Não endureçais vosso coração, co

mo em Meriba : como o dia de Massa

no deserto :

6 Aonde me attentárão vossos pais:

provárão-me, tambem virão minha

obra.

10 Quarenta annos andei enfadado

com esta geração, e disse, povo são

que errão de coração: e elles não sa

bem meus caminhos.

11 Portanto jurei em minha ira, que

não entrarião em meu descanso.

PSALMO XCVI.

CANTAI a Jehovah canção nova .

cantai a Jehovah toda a terra.

2 Cantai a Jehovah, bemdizei a seu

nome : annunciai sua salvação, de dia

em dia.

3 Contai entre as gentes sua gloria :

entre todos os povos suas maravilhas.

4 Porque grande he Jehovah, e mui

to de louvar : mais tremendo he que

todos os deoses.

5 Porque todos os deoses dos povos

são idolos: porem Jehovah fez os

ceos.

6 Magestade e gloria ha perante sua


